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Abstract: An Indigenous language partnership presents its literature as a self-affirming act of
revitalization. The language is Nsyilxén (also known as Salish, Nsaixéin, ngilx~én, Okanagan,
Okanagan-Colville, and Interior Salish). Creation of literature is an integral component of our
revitalization strategy which includes adult lessons, a full-time immersion nest, and a full-time
immersion school. For our revitalization strategy, please visit www.thelanguagehouse.ca and
www.salishschoolofspokane.org.

Keywords: Syilx, Nsyilxén, Nsyilxcn, Okanagan, revitalization, Salish, literature
1 Background

The authors are language activists. Syilx Language House Association (SLH) was formed in 2015
as a collaboration between the first author, Westbank First Nation, Penticton Indian Band,
Osoyoos Indian Band, Okanagan Indian Band, and the Okanagan Nation Alliance. The SLH
mandate is simple, to create new speakers, and support a community of learners. For our
revitalization strategy see www.thelanguagehouse.ca. Syilx is also known as Salish, Okanagan,
Okanagan-Colville, Interior Salish, and sgilxv. Our language is Nsyilxén, also known as nqilxén,
Salish, NslecIn Okanagan, Salish, Interior Salish, and Okanagan- CoIV|IIe and simply the
language. Nsy|IXCn spans the border across Southern BC and Northern Washington. In this
contribution, the authors collaboratively present Syilx literature as a benefit to present and future
language learners.
The authors first respectfully introduce ourselves:

* Syilx Language House expresses gratitude to the dozen Elders who continue to trust us to record their
stories, including Kninmtm ta? ngvi¢tn Grouse Barnes, Calupa Adam Gregoire, K¥uxa?stmina? Victor
Antoine, Stamtica? Sarah Peterson, Cwylox Thomas Pierre, Salawa?t Tony Qualtier, Utxanica Larry
Kenoras, Qlyusalan Herman Edward, Qwslmnalqs Theresa Ann Terbasket, Qvayxnmitk™ Jane Stelkia,
Snmptpica? Theresa Dennis, K‘”uyk‘”l Joe McGinnis, and my dear friend twi? (the late) Ki?lawna? Andrew
McGinnis. Please visit our website to download their works: www.thelanguagehouse.ca (click Elder
Recordings). | pray for the revitalization of our language — kr ckSam mi ak*lal i? ngilmitat. Gratitude to
Xa?tma Sqilx™ Flynn Wetton for recording this story, his sister Sta?q~algs Hailey Causton and our &apsiws
Soxvtums Krista Lindley for breathing life into the language nest and their children. Gratitude to our
families, the Bands which make up the Syilx Nation, First Peoples Culture Council, Okanagan Nation
Alliance for continued support, the Enowkin Centre and Caylx Richard Armstrong for inspiring my love of
language. Always, nysayp, gratitude, limlmt, to Samtica? Sarah Peterson, Chris Parkin, LaRae Wiley, and
the Salish School of Spokane for trailblazing leadership, kindness, and mentorship (www.
salishschoolofspokane.org).
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way isk“ist S?imla?xv. sqilx* ut suyapix isSaxips. ink*u?k*upsa? Lucy Simla
na?t Francis Xavier Richter i? skvsk“istsolx. ki sy11quIa?xW ki? kn mut naxmt fl
n?mltk ki? kn 9&x9xptW1Ix ?upnkstot?asil spintk way tl lut sux¥n isngsilx¥ ut lut
kn fa cqwlqwllt ngilx*¢n. kn ?imx Kl Sqlx"“ula?xW mi? suxvn isnogsilx ut
mypnwﬂn i?  nPakvaimntot nast sqalecavvt kizkm ku? simintm i?
nqwlqwﬂtntat kn Scmamaya?x ul kn sox*mamaya?m t nqilx¥¢n i? i nqilx“¢nitx.
Capna? kvu ntoq*¢in. kn ¢kSarn mi? kvu ksnthtidina?x. — My name is S?imla?x".
My roots are Syilx and Euro-Canadian. My great-great-grandparents are Lucy
Simla from Nkmaplgs and F. X. Richter from Bohemia. | live near Westbank
and grew up in northern BC. | moved to Syilx territory twelve years ago to get
to know my Syilx family, learn Syilx ways of being and our language. |
completed my PhD in Indigenous Language Revitalization and formed the Syilx
Language House. Learning our language strengthens our identity, culture,
communities, land-based practices, Title and Rights, and sovereignty, and is
intimately connected to the health of our communities. | pray for new learners to
achieve advanced fluency.

Kninmtm ta? nqiétn Grouse Barnes lives in Westbank, BC; a member of
Westbank First Nation. His parents are Emily Michelle and Dennis Barnes. At
65 years of age, he and Qiyusalxgn are two of the youngest Nsyilxcn speakers.
Grouse is an active member and mentor of the Syilx cultural community. He
and his daughter Sta?q*algs are a strong recording team. He recorded the story
in this article with his son, Xatma Sqilx¥ Flynn Wetton.

way p ySaSat, My name is Christina Hardwick, my Salish name, Qvimtaigs. |
was born in Spokane, WA and raised in Usk on the Kalispel reservation. | now
am working at the Salish School of Spokane learning and speaking the Colville-
Okanagan language. | teach and am currently creating curriculum. Some of the
curriculum | have done was help transcribe our Elders’ stories from our
neighbors from up north. These stories gave me a feeling like | personally know
these Elders. When they speak, it feels like | am there. Other stories were
informative on things to do to keep you healthy, like drinking rose water daily. |
feel blessed to be able to help with this work. limImtx.

puti? k*u s?ala. kvu soénqigilx~énx. — We are still here. We are speaking
ngilxven.

Currently, SLH partners with our sister organization, Ti K*u Ti Xilx Indigenous Associaton
(TKI), to run a flourishing language immersion nest with toddlers, parents, and staff. We know
that our language will thrive if it is spoken every day, so we created a full-time domain of use. It
is a challenge that we consider our role and responsibility as people. In our combined program,
the SLH and TKI staff study language ten hours a week and deliver immersion to toddlers thirty
hours a week. The SLH delivered a four-year, 2,000-hour adult fluency program from 2015-19,
with great success.

In the past dozen years, the Salish School of Spokane (SSoS) has been leading the way in
Nsy|Ich curriculum development, creating fluent speakers, and teaching methods. Their school
serves approximately 75 children aged 1-18, with a staff of approximately 20 adults, all strongly
on the path to fluency. At SSoS, class sizes are small, everything is in immersion, and staff
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receive ten hours a week of intensive language training. On top of that, they create cutting edge
Nsyilxéna curriculum for adults and K-12. The SLH follows their example to train new fluent
adults, deliver quality education to children, and record Elders in Canada.

At SLH, we are very lucky to have excellent Nsy|IXCn curriculum (six Nsy|Ix<:n textbooks
produced by the SSoS and the Paul Creek Language Association) which follows best practices in
language teaching, is comprehensive, and designed to be taught by learners who learn as they
teach (Johnson 2014; Peterson et al. 2020). Periodically, we document our success as a roadmap
for other activists to follow (Johnson 2017a,b,c). We also create Elders stories, our literature, as a
benefit to learners and our nation, i? ixax/{xaptat i? smymays I, II, 11, 1V, V, & VI (Elders Stories
I, 11, 11, 1V, V, and VI) (Johnson et al. 2015, 2016, 2017, 2018, 2019, 2020). The publications and
audio files can be downloaded at www.thelanguagehouse.ca, (click Elder Recordings).

1.1  About the stories

Our language is critically endangered, meaning there are fewer than 50 fluent Nsyilxér’l-speaking
Elders remaining. Some fluent Elders estimate the number is closer to 20. Colonization greatly
impacted our self-governance, well-being, health, education, family structure, and community
governance, and only recently are Indigenous organizations springing up to fill the gap between
federal leadership and grassroots activism. A new generation of learners is stepping forward to
become speakers and creating professional Indigenous associations like SLH, TKI, and SSoS.
Our publications are for them. The stories are a gift to learners from our fluent Elders.

Each year the SLH and fluent Elder partners share stories in a published volume. We are very
lucky to have twelve Elders, all living in Canada, partner with us. Our heartfelt gratitude goes to
the dozen Elders who continue to trust us to record their stories, including Kninmtrh ta? ngviéta
Grouse Barnes, Calupa Adam Gregoire, Kvuxa?stmina? Victor Antoine, SQamtlca? Sarah
Peterson, Cwylox Thomas Pierre, Salawa?t Tony Qualtier, Utxanica Larry Kenoras, Qiyusalxqn
Herman Edward, QWalmnalqs Theresa Ann Terbasket, Qvayxnmitk¥ Jane Stelkia, Snmptpica?
Theresa Dennis, Kwuykwl Joe McGinnis, and my dear friend twi? (the late) Ki?lawna? Andrew
McGinnis. It is our privilege to have now shared six publications. Our Elders are a precious
resource and patient and gifted storytellers. In recent years, our partner SSoS has been helping to
transcribe the stories and incorporating them into the upper levels of Nsyilx&n curriculum.

Our language has a history dating back to the ‘60s of linguistic recordings and transcriptions.
The SLH publications share oral narratives in literary form without linguistic analysis or English
translation. The volumes are designed for intermediate to advanced learners. Vocabulary,
definitions, and notes are aimed at an intermediate level, specifically for learners who have
completed the first four of six textbooks of the SSoS (Paul Creek) Curriculum: Nsalxcin 1,
Captik»t I, Nsalxcin 2, and Captik* 2 (download at www.interiorsalish.com).

The story presented here was recorded by Xatma Sqilx™ Flynn Wetton, under direction from
Michele Johnson with Audacity software and a Yeti microphone. Each Elders publication shares
30 to 50 stories, approximately five hours of NsyI|XCI‘1 narratives. The Elders choose the stories
they want to share, including personal narratives, traditional knowledge, cultural material, and
humour.

In our Elders books, each story provides a title, the speaker’s name, the location and date of
the recording, the transcriber’s name, and the length of the recording in minutes (this is known as
the metadata). The archiving strategy is designed to be transparent and shareable. We hope
multiple contributors will contact us and adopt this strategy and share resources widely and
freely. All materials are creative commons. The time for language hoarding has passed. Stories
are provided with a vocabulary list and notes in English. Occasional footnotes are provided when
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the Elder made a gesture or added clarification. | encourage Nsyilxéﬁ teachers to assign the
incomplete transcriptions as homework to intermediate students. Second-pass transcriptions and
updated spellings are provided in future editions.

The road to language revitalization has many steps and our work is not done; we welcome
assistance (financial, technical, or otherwise), encouragement, and volunteers. Please share
comments, stories, or support: michelekjohnson@gmail.com.

All errors are our own. As mid-intermediate to advanced speakers, our transcribers make
characteristic writing errors. Listening and transcribing greatly helps us in our language and
culture learning. Each year we find ourselves more skilled at listening and transcribing. We are
grateful to our Elders for encouraging us. We continue to record and transcribe Elders and train
learners through our adult fluency program in the SLH and partner program in Spokane. The SLH
students were proud to listen to some of these stories in class and assist with transcriptions.

The SLH adult fluency program graduated its first four-year cohort of advanced speakers in
June 2019. These eight learners helped with editing a previous book during the final months of
their four-year intensive adult fluency program. It is our great pride and joy to share these
recordings with adult students who are passionate to learn from the teachings in Nsyilxén. This
work is ongoing. New learners continue to thrive at SLH, TKI, and SSoS.

To find out about the SLH intensive adult fluency program and the TKI immersion nest,
please visit www.thelanguagehouse.ca. To learn more about SSoS, please visit
www.salishschoolofspokane.org.

s .
2 Nsyilxén stories

This paper shares a story from Kninmtrm ta? nqgvictn Grouse Barnes that was recorded in 2016
(Johnson et. al 2016). Kninrmtrh ta? nqgvictn shared 14 stories that year. The story in this article is
a prayer for seven generations.

2.1  sisplk i? ssaxviptat

Narrated by Kninmtm ta? ng~icta Grouse Barnes

March 21, 2016, Westbank, BC

Recorded by Xa?tma Sqilx™ Flynn Wetton, with vocab notes
Transcribed by QWlmtalqs Christina Hardwick

9 mins. 00 sec.

way i? p isnagsilx, %xsx%xap ySagat swit. iskvist Kninmtr ta? ng“ictn, isima skvist, Wilfred
Barnes. ki tl stqatq*Iniwt. kn tagmi2apnkst of mus spintk. naxmt, ki ispu?as x*umii ki
?asl?apnkst ot nags spintk.

yQayqat stlm ockvulsth ut ySay¢at ka?kin, ki kl?lawna? km i? kI thxvala?x*tet kn kwskSam.
kvu? xlits i? ki silxva sox“ma?maya?m ixi? sPums i? ki sama skvist, Okanogan College. ut kn
xvuy ikli? ut kmusmos i? ylylmlxwm tl ARikltk ki? cxwuyyslx kva? ixi? jikli?, mat i? SnkWulmnS
ixi? i? ki kast ul marwi? i? ki SlwikW ut ta?li? kast i? kI tmx“ula?x> i? ki SIWH(W i? ki _qagx“Ix.
ta?li? pa?pa?silxalx ut kn nstils ATtk ixi? i? gagx*Ix. ySaysat stim i? ki siwtkv, Zlal. (1 min.
36 sec.)

ut ixi? cquyyalx ul ma?maya?s ixi? ki yQayQat swit, i? ki college. k*u nixl ut klka?kwlpntn
ixi? ut kn kSam. ut ixi? i? skSancut. ixi? ki SISplk i? kl sfax“iptat. kn kSam, ut kn kSam i? ki
S|w}kw carkv ki¢ ikli?, ut ca?k™ i? siwik, cark ti xCal, ut ta?li? Xast ixi? t siwst. ixi? lut Sapna?
ul t sx*uys. naxmt kn kSar ut s1sp|k ixi? sSax“ips, ¢a?kv ti xCal. ¢a?kv ixi? sSax“iyptot émistisolx
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carvky dassalxolx ut carvk™ siwstxolx ut k€am i? ki siwik™. ut 2ickn i? ki siwlkv, ixi? i? sk¢ancut. i
ixi? ki siwlk ut i? ki thxvala?x. ¢a?kv ixi? i? tmxvala?x” &a?k> Xast ixi? thx*ala?x". (2 min. 56
sec.)

kn stils ySaySat scaraqv ixi? to kvackvatwilx i? Xyalnxv ut yfaysat x»¢ap* (xWakW) ixi? i?
supula?xW ut ixi sclcal, ut ixi? swx“aps. ixi? swx“aps ixi? séléal ut ySaySat kvu Ksastist ixi? i?
swxap ta?li? silx“a?. ul kn kSam ca?kv ,ixi? sclcal puti ili?. puti ili? kI sn?am?ima?tot SISpIk
sqax“iptot. ixi? iskSancat. ixi? nix* ixi? kiknusas. carkv x*?it, puti x*?it. ixi? pa?pa?lfaca, i?
skasinm, i? pwalxkn yS‘ayQat stlm ixi? ta?li? la?2am ki mnimitot kva? k¥u syilx ut k¥u sqilx™.
kva? ixi? n?ak“almntot. ixi? SXWStlm iXi? S%a?cmm ut ixi? xwstim, ixi? ntytylx ut ili? kvu kvulm
t Xast. kvu tixvm t mimsta, kvu tixvm t Spl%m t ¢cxlusa?. ySat stim ock ulstr t Xast. (4 min. 35
sec.)

kn stils inca, kn stils ta?li kvu paput i? ki tmix, i? ki tmx*ala?xv, i? kI siwlkv. ixi? ¢kSastim
ixi?. ut kn kSam ut kn way, ut nmicintn ixi? i? ki ylmixvm tl fikltk. ut ixi? kvu tk¥inksos ut k™u?
Sus, “ta?li? Xast ask§ancat.” kva? ixi?, lut ixi? t xast ixi? ki tmxvala?x“tat. way ksostwilx. ut kvu?
¢us, ta?li? anannt iXi? i? qaqulx ta?li? q*nq“ant i? siwlk>, ut i? tmx*ula?xv. (5 min. 34 sec.)

to_poxvmnéut ut nkhkhginelx ixi? i? ntytyix ixi? i? siwtkv. ySayQat stim ksostwilx. ixi?
ockvulstrn ala? 1 trxvala?x™ ixi? snkSandat, cark™ ta?li? xast. cavk” s1sp|k i? sSaxviptot ¢a?k™ puti
xast i? Slwlk“’ puti xast i? tmix¥, puti xast I? nty‘tylx ixi? knknusas. ut ¢a?k™ kvu syilx, ca?k” kvu
loxtiws i? ki tmix®, ul a? émistim ¢a?k" ta cka?kin mi kaxitatm ixi? ySaySat stim. (6 min. 29
sec.)

kva? kn StllS inca, ca?kv ixi? tmix¥, ca?k™ lut k*u ala, ixi? k*u sqilx¥, lut k*u ald, k“u i? sama.
ut ta?li? c?&a?%a?sns ixi? i? kast ixi? ki trhxvala?xv. ¢a?kv ixi? i? knknusas ut ySay§at stim ixi?
tmix™ ¢a?k™ leal t Xast, lut kvu to ala. (6 57)

iXi? ka?hadstim, inca, kva? inxmink, inkmink in¢a, cavk™ i? sfax“ip. ySaysat kv isnogsilx,
carkv yQayqat i? sneqsﬂthat i? sSax“iptot, a?kv x+lal t Xast. ca?kv %lxxpt t xast. ¢a?k™ ¢mistis i?
knknusos ixi? i? ntytyix. ut ixi? i? tmxvala?xv. ut ixi? a? claleaancut ca?kv t Xast. ut i?
trxvala?x™ Xsostwilx. kn stils ixi? tmxala?x™ ta?li? scqllt kva? ixi? i? ki suyapix. kn nstils. (7
min. 53 sec.)

kva? ixi? ISk‘Iancut ixi? sklax™ kn StllS naxmt axa i? syilx ut i? s?wknagin ut i? snagsilx“tat,
ta?li? fa?am ixi? i? knanSeS ixi? i? ntytylx ut i? '[meuIa?xW ixi? a? ctox“fox ntim, ta?li? Xast.
ixi? ckSa?stim ixi? ka stils dak* kvu Sadm i? ki spu?ustot ut ta ckl1? k¥u t| xilm. ca?kv knxitntm
ixi? ySaySat ca?k” mi Xstwilx i? tmx*ala?x». ut ixi? acxwa?xwlstelx ixi? i? ki trxvala?xvtot. ixi? i?
snkSangutatat. ixi? lut kvu knéanags. ixi? ta?li? kvu ta?am i? ki tmix.

way ixi? put Sapna?. limlmt i? p isnagsilx™. way. (9 min. 00 sec.)

2.2 Vocabulary

stqatq“iniwt ‘Westbank, BC’

ARl litk™ ‘everything in the water died’
klka?kW1pntn ‘open’

ki sisplk i? ki sSaxviptot ‘for seven generations’

xv¢ap ‘clean, or dry’?

kSQStI?St ‘not going well’ (i.e. a forest fire)
knknusas ‘four-legged long nosed animal’

1 S?imla?x~ asked Grouse Barnes what x*{ap meant (July 8, 2020). He was unsure, it may mean ‘dry’, or
he may have meant to say x*uk», as in ‘clean the land’.
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la?am ‘close to’

sxwstim ‘dry something’
nknknginalx ‘poison’
Cloxax néut ‘air we breathe’
2.3  Notes

Recorded in 2016 by Kninmtm ta? nd“iétn’s son, Xatma Sqilx*. Published untranscribed in
Elders Il by the Syilx Language House. Transcription completed by Christina Hardwick for
inclusion in Nisolxgin Curriculum, Salish School of Spokane in 2019. Submitted as a literary form
to UBCWPL July 10, 2020. Audio can be found at www.thelanguagehouse.ca, click Elder
Recordings.

3 Conclusion

All of our works are creative commons, which means that any person can copy and use them to
learn from. The authors encourage collaborators, students and linguists to contact us
(michelekjohnson@gmail.com), to use the recordings as transcription practice, and to contribute
to our language. You are more than welcome to visit the SLH, TKI and SSoS immersion schools.

ix72.

Kninmtm ta? ng~iéta
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